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 সুনান ইবনু মাজাহ
হািদস নাারঃ ৩৭৯৪

২৭/ িশাচার (كتاب الأدب)
পিরেদঃ ২৭/৫৪. ‘‘লা ইলাহা ইাাহ ’’ এর ফযীলাত

هال ا لَها  لاب فَضب

আরবী

ِغَرالا نع ،اقحسا ِبا ناتِ، عيةَ الززمح نع ،لع نب نيسدَّثَنَا الْحرٍ، حو ببدَّثَنَا اح

ابِ مسلم، انَّه شَهِدَ علَ ابِ هريرةَ وابِ سعيدٍ انَّهما شَهِدَا علَ رسولِ اله ـ صل اله

لجو زع هال قُولي ‏.‏ قَال ربكا هالو هال لاا لَها دُ لابالْع ذَا قَال‏ "‏ ا عليه وسلم ـ قَال

دَقص ‏.‏ قَال دَهحو هال لاا لَها دُ لابالْع ذَا قَالا‏.‏ و ربكنَا اانَا وا لاا لَها دِي لابع دَقص

لَها دِي لابع دَقص ‏.‏ قَال شَرِيكَ لَه لا هال لاا لَها لا ذَا قَالادِي ‏.‏ وحنَا وا لاا لَها دِي لابع

دِي لابع دَقص دُ ‏.‏ قَالمالْح لَهلْكُ والْم لَه هال لاا لَها لا ذَا قَالا‏.‏ و شَرِيكَ ل لانَا وا لاا

‏.‏ قَال هبِال لاةَ اقُو لاو لوح لاو هال لاا لَها لا ذَا قَالادُ ‏.‏ ومالْح للْكُ والْم نَا لا لاا لَها

صدَق عبدِي لا الَه الا انَا ولا حول ولا قُوةَ الا بِ ‏"‏ ‏.‏ قَال ابو اسحاق ثُم قَال الاغَر شَيىا

لَم افْهمه ‏.‏ قَال فَقُلْت لابِ جعفَرٍ ما قَال فَقَال من رزِقَهن عنْدَ موته لَم تَمسه النَّار ‏.‏

বাংলা

১/৩৭৯৪। আবূ রায়রা ও আবূ সাঈদ (রাঃ) সায দন য, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ

বাা যখন ’’লা ইলাহা ইাা ওয়াা আকবার (আাহ বতীত কান ইলাহ নাই, আাহ মহান) বেলন, তখন

মহান আাহ বেলন, আমার বাা সত কথা বেলেছ। আিম ছাড়া আর কান ইলাই নাই এবং আিমই মহান।

বাা যখন বেল, ’’লা ইলাহা ইাা ওয়াহদা’’ (আাহ বতীত কান ইলাহ নাই, িতিন এক), তখন আাহ

বেলন, আমার বাা সত কথা বেলেছ, আিম একা বতীত আর কান ইলাহ নাই। বাা যখন বেল, ’’লা ইলাহা

ইাা লা শারীকা লা ’’ (আাহ বতীত কান ইলাহ নাই, তাঁর কান শরীক নাই), তখন িতিন বেলন, আমার

বাা সত কথা বেলেছ। আিম ছাড়া আর কান ইলাহ নাই এবং আমার কান শরীক নাই। বাা যখন বেল, ’’লা

ইলাহা ইাা লাল মুলকু ওয়ালাল হামদু’’ (আাহ বতীত কান ইলাহ নাই, িতিনই সাবেভৗমের মািলক

এবং সম শংসা তাঁর), তখন িতিন বেলন, আমার বাা সত কথা বেলেছ, আিম ছাড়া আর কান ইলাহ নাই,

সাবেভৗম আমারই এবং সকল শংসা আমারই। যখন স বেল, ’’লা ইলাহা ইাা ওয়ালা হাওলা ওয়ালা
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কুওয়াতা ইা িবাহ’’ (আাহ বতীত কান ইলাহ নাই, আাহ িভ িত রাধ করার এবং কলাণ হািসেলর

কান শি নাই), তখন িতিন বেলন, আমার বাা সত কথা বেলেছ। আিম ছাড়া আর কান ইলাহ নাই এবং

আিম িভ িত রাধ করার এবং কলাণ হািসেলর কান শি নাই। আবূ ইসহাক (রাঃ) বেলন, আল-আগার

(রাঃ) আেরা িকছু বেলিছেলন, যা আিম দয়ম করেত পািরিন। তাই আিম আবূ জাফর (রাঃ) ক িজেস

করলাম য, িতিন কী বেলিছেলন? িতিন বেলন, আাহ যােক মৃতুর সময় এই বাক বলার সৗভাগ দান করেবন,

জাহাােমর আন তােক শ করেত পারেব না।

English

It was narrated from Abu Hurairah and Abu Saeed bore witness that the
Messenger of Allah(صلى الله عليه وسلم) said:
"If a person says: 'La ilaha illallahu wa Allahu Akbar (None has the right to be
worshipped but Allah and Allah is the Most Great),'Allah says: 'My slave has
spoken the truth; there is none worthy of worship except I, and I am the
Most Great.' If a person says: La ilaha Illallah wahdahu (There is none worthy
of worship except Allah alone), Allah says: 'My slave has spoken the truth;
there is none worthy of worship except I, alone.' If he says, La ilaha illallahu
la sharikalahu (There is none worthy of worship except Allah with no partner
or associate),' Allah says: 'My slave has spoken the truth; there is none
worthy of worship except I, with no partner or associate.' If he says: 'La illah
illallah, lahul mulku wa lahul hamdu (There is none worthy of worship except
Allah, all dominion is His and all praise is to Him),' Allah says: 'My slave has
spoken the truth; there is none of worthy of worship except I, all dominion
Mine and all praise is due to Me.' If he says: ' La illaha illallah, la hawla wa la
quwwata illa billah (There is none worthy of worship and there is no power
and no strength except with Allah),' Allah says: 'My slave has spoken then
truth; there is none worthy of worship except I, and tehre is no power and no
strength except with Me.' One of the narrators Abu Ishaq said: "Then Agharr
(another narrator) said something that I did not understand. I said to Abu
Jafar: 'What did he say?' He said: 'Whoever is blessed with (the ability to say)
them (these words) at the time of death, the Fire will not touch him.'"

ফুটেনাট

িতরিমযী ৩৪৩০, আত-তালীকুর রাগীব ৪/১৬৫, সহীহাহ ১৩৯০। তাহকীক আলবানীঃ সহীহ। উ হািদেসর রাবী

হামযাহ িবন হাবীব আয-যায়াত সেক আবুল ফাতহ আল-আযদী বেলন, িতিন সতবাদী তেব তার ৃিতশি

দুবল। আহমাদ িবন হাল বেলন, িতিন িসকাহ। ইবনু হাজার আল-আসকালানী বেলন, িতিন সতবাদী তেব

হািদস বণনায় কখেনা কখেনা সেহ কেরন। যাকািরয়া িবন ইয়াহইয়া আস-সাজী বেলন, িতিন সতবাদী তেব

তার ৃিতশি দুবল। ইয়াহইয়া িবন মাঈন তােক িসকাহ বেলেছন। (তাহযীবুল কামালঃ রাবী নং ১৫০১, ৭/৩১৪
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নং পৃা)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=44759

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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